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PADOMES DIREKTĪVA 80/778/EEK 

(1980. gada 15. jūlijs) 

par lietošanai pārtikā paredzētā ūdens kvalitāti

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 100. un 235. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu
,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu
,
tā kā, ņemot vērā nozīmi, kāda ir lietošanai pārtikā paredzētam ūdenim attiecībā uz sabiedrības veselību, jānosaka šāda ūdens kvalitātes standarti, 

tā kā atšķirības dažādās dalībvalstīs jau piemērojamos un izstrādes stadijā esošajos noteikumos par lietošanai pārtikā paredzētā ūdens kvalitāti var radīt atšķirīgus konkurences apstākļus un tādējādi ietekmēt kopējā tirgus darbību; tā kā tādēļ jāveic likumu tuvināšana šajā jomā, kā paredzēts Līguma 100. pantā, 

tā kā šī likumu tuvināšana jāpapildina ar Kopienas rīcību, kas paredzēta, lai, piemērojot arī aptverošākas normas attiecībā uz lietošanai pārtikā paredzēto ūdeni, sasniegtu vienu no Kopienas mērķiem saistībā ar dzīves apstākļu uzlabošanu, saimnieciskās darbības saskaņotu attīstību visā Kopienā un pastāvīgu un līdzsvarotu izaugsmi; tā kā tādēļ šajā nolūkā jāizstrādā konkrētas īpašas normas; tā kā Līgumā nav paredzētas vajadzīgās pilnvaras, jāizmanto Līguma 235. pants, 

tā kā 1973. gada
 un 1977. gada
 Eiropas Kopienu vides aizsardzības rīcības programmās ir paredzēta gan to standartu noteikšana, kas piemērojami toksiskām ķīmiskām vielām un veselību apdraudošām baktērijām, kuras atrodas lietošanai pārtikā paredzētā ūdenī, gan ūdens dažādajiem izmantošanas veidiem, un jo īpaši lietošanai pārtikā paredzētam ūdenim, atbilstošu fizikālo, ķīmisko un bioloģisko parametru noteikšana, 

tā kā attiecībā uz dabiskajiem minerālūdeņiem ir paredzēti īpaši noteikumi; tā kā no šīs direktīvas darbības jomas turklāt jāizslēdz ārstnieciskie ūdeņi un atsevišķi pārtikas rūpniecībā izmantojami ūdeņi, kuru šāda veida izmantošana neapdraud sabiedrības veselību, 

tā kā ar Direktīvu 75/440/EEK
 Padome jau ir noteikusi standartus attiecībā uz virszemes ūdeņiem, kas paredzēti dzeramā ūdens ieguvei, 

tā kā vērtībām, kas noteiktas atsevišķiem parametriem, jābūt vienādām ar maksimālo pieļaujamo koncentrāciju vai zemākām par to, 

tā kā attiecībā uz lietošanai pārtikā paredzētu mīkstinātu ūdeni atsevišķiem parametriem noteiktajām vērtībām jābūt vienādām ar nepieciešamo minimālo koncentrāciju vai augstākām par to, 

tā kā vēlams, lai dalībvalstis uzskatītu pieņemtās vērtības par “mērķlielumu”, 

tā kā lietošanai pārtikā paredzēta ūdens sagatavošana var būt saistīta ar noteiktu vielu izmantošanu, jāizstrādā šo vielu izmantošanas reglamentatīvās normas, lai izvairītos no iespējamas kaitīgas ietekmes uz sabiedrības veselību šādu vielu pārmērīgu daudzumu dēļ, 

tā kā dalībvalstīm saskaņā ar konkrētiem nosacījumiem jāļauj paredzēt atkāpes no šīs direktīvas, jo īpaši ņemot vērā atsevišķas ārkārtas situācijas, 

tā kā, lai pārbaudītu dažādo parametru koncentrācijas lielumus, jāparedz, ka dalībvalstis veic pasākumus, kas nepieciešami, lai nodrošinātu lietošanai pārtikā paredzēta ūdens regulāru kontroli, 

tā kā šīs direktīvas pielikumā formulētās analīzes standartmetodes steidzīgi jāpielāgo zinātnes un tehnikas sasniegumiem; tā kā, lai veicinātu šim nolūkam nepieciešamo pasākumu īstenošanu, jāparedz kārtība, kādā izveidot dalībvalstu un Komisijas ciešu sadarbību komitejā, kas atbild par pielāgošanu zinātnes un tehnikas sasniegumiem,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.
1. pants
Šī direktīva attiecas uz standartiem lietošanai pārtikā paredzētam ūdenim. 

2. pants
Šajā direktīvā lietošanai pārtikā paredzēts ūdens ir šim nolūkam izmantots ūdens tā sākotnējā stāvoklī vai pēc attīrīšanas neatkarīgi no šā ūdens izcelsmes,
- ko piegādā patēriņam, vai
- whether 
- izmanto pārtikas uzņēmumā lietošanai pārtikā paredzētu produktu vai vielu ražošanā, pārstrādē, konservēšanā vai realizācijā un 
- kas ietekmē pārtikas produkta veselīgumu šā produkta gatavā formā. 

3. pants
Attiecībā uz 2. panta otrajā ievilkuma minēto ūdeni dalībvalstis attiecīgi piemēro I pielikuma D un E tabulā uzskaitīto toksisko un mikrobioloģisko parametru vērtības un to pārējo parametru vērtības, kuras pēc attiecīgo valstu kompetento iestāžu uzskata var ietekmēt pārtikas produkta veselīgumu šā produkta gatavā formā. 

4. pants
1. Šī direktīva neattiecas uz: 

a) dabiskiem minerālūdeņiem, ko par tādiem atzinušas vai noteikušas attiecīgo valstu kompetentās iestādes, 

b) ārstnieciskiem ūdeņiem, ko par tādiem atzinušas attiecīgo valstu kompetentās iestādes. 

2. Dalībvalstis nevar aizliegt vai kavēt pārtikas produktu realizāciju, pamatojoties uz izmantotā ūdens kvalitāti, ja šāda ūdens kvalitāte atbilst šīs direktīvas prasībām, ja vien šāda realizācija neapdraud sabiedrības veselību. 

5. pants
Šo direktīvu piemēro, neierobežojot pārējo Kopienas normu īpašos noteikumus. 

6. pants
1. Dalībvalstis nosūta Komisijai: 

- atbilstošu informāciju par rūpniecības nozarēm, attiecībā uz kurām valstu kompetentās iestādes uzskata, ka gatava produkta veselīgumu 2. panta nozīmē neietekmē izmantotā ūdens kvalitāte, 

- attiecīgajā valstī noteiktās vērtības parametriem, izņemot 3. pantā norādītos toksiskos un mikrobioloģiskos parametrus.
2. Komisija izskata šo informāciju un veic visus pasākumus, kas var būt lietderīgi. Tā regulāri sastāda dalībvalstīm paredzētu visaptverošu ziņojumu. 

7. pants
1. Dalībvalstis nosaka vērtības, kas piemērojamas lietošanai pārtikā paredzētam ūdenim attiecībā uz I pielikumā dotajiem parametriem.
2. Dalībvalstis saskaņā ar šā panta pirmo daļu atturas noteikt vērtības parametriem, attiecībā uz kuriem I pielikumā vērtības nav norādītas, līdz šīs vērtības nav noteikusi Padome. 

3. Attiecībā uz I pielikuma A, B, C, D un E tabulā dotajiem parametriem: 

- vērtībām, kas jānosaka dalībvalstīm, jābūt mazākām par ailē “Maksimālā pieļaujamā koncentrācija” norādītajām vērtībām vai vienādām ar tām, 

- nosakot vērtības, dalībvalstis pamatojas uz vērtībām, kas norādītas ailē “Mērķlielums”. 

4. Attiecībā uz parametriem, kas doti I pielikuma F tabulā, vērtības, ko nosaka dalībvalstis, nedrīkst būt zemākas par vērtībām, kuras norādītas ailē “Minimālā nepieciešamā koncentrācija” tāda veida mīkstinātam ūdenim, kāds norādīts 2. panta pirmajā ievilkumā.
5. Šīs direktīvas I pielikumā norādīto vērtību interpretācijā ņem vērā piezīmes. 

6. Dalībvalstis veic visus pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu, ka lietošanai pārtikā paredzēts ūdens atbilst vismaz I pielikumā noteiktajām prasībām.
8. pants
Dalībvalstis veic visus pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu, ka neviena lietošanai pārtikā paredzētā ūdens sagatavošanā izmantotā viela nepaliek koncentrācijā, kas pārsniedz maksimālo pieļaujamo šādu vielu koncentrāciju lietotājiem pieejamajā ūdenī, un ka tās ne tieši, ne netieši neapdraud sabiedrības veselību. 

9. pants
1. Dalībvalstis var paredzēt atkāpes no šīs direktīvas, lai ņemtu vērā: 

a) situācijas, ko izraisa grunts īpatnības un struktūra attiecīgo ūdens krājumu izplūdes zonā; 

ja dalībvalsts izlemj noteikt šādu atkāpi, tā attiecīgi informē Komisiju divos mēnešos no lēmuma pieņemšanas, pamatojot šādas atkāpes iemeslus, 

b) situācijas, ko izraisa ārkārtēji meteoroloģiskie apstākļi. 

Ja dalībvalsts pieņem lēmumu par šādu atkāpi, tā attiecīgi informē Komisiju 15 dienās no lēmuma pieņemšanas, pamatojot šādas atkāpes iemeslus un norādot tās darbības termiņu. 

2. Dalībvalstis ziņo Komisijai tikai par tām 1. punktā norādītajām atkāpēm, kas attiecas uz diennakts ūdens piegādi vismaz 1 000 m3 apmērā vai vismaz 5 000 iedzīvotājiem.
3. Saskaņā ar šo pantu noteiktās atkāpes nekādā gadījumā nav saistītas ar toksiskiem vai mikrobioloģiskiem faktoriem un neapdraud sabiedrības veselību. 

10. pants
1. Ārkārtēju situāciju gadījumā valsts kompetentās iestādes uz ierobežotu laiku un līdz maksimālajam lielumam, ko tās nosaka, var atļaut I pielikumā dotās maksimālās pieļaujamās koncentrācijas pārsniegšanu, ar noteikumu, ka tā nerada nepieņemamu sabiedrības veselības apdraudējumu un ja ar ūdeni lietošanai pārtikā nevar apgādāt nekādā citā veidā. 

2. Neierobežojot Direktīvas 75/440/EEK un jo īpaši tās 4. panta 3. punkta piemērošanu, ja dalībvalstij, lai nodrošinātu dzeramā ūdens apgādi, jāizmanto virszemes ūdeņi, kas nesasniedz A3 kategorijas ūdenim nepieciešamo koncentrāciju iepriekšminētās direktīvas 2. panta nozīmē, un ja tā nespēj izveidot atbilstošu attīrīšanas sistēmu, lai iegūtu tādas kvalitātes dzeramo ūdeni, kāda noteikta šajā direktīvā, šī dalībvalsts uz ierobežotu laikposmu un līdz maksimāli pieļaujamajam lielumam, kuru tā nosaka, var atļaut I pielikumā dotās maksimālās pieļaujamās koncentrācijas pārsniegšanu ar noteikumu, ka tā nerada nepieņemamu sabiedrības veselības apdraudējumu. 

3. Dalībvalstis, kas izmanto šajā pantā norādītās atkāpes, par to tūlīt informē Komisiju, pamatojot šādu atkāpju iemeslus un norādot to iespējamo darbības termiņu. 

11. pants
Dalībvalstis nodrošina, ka visi veiktie pasākumi, kas vajadzīgi saskaņā ar šo direktīvu pieņemto normu piemērošanai, nekādā gadījumā tieši vai netieši nepieļauj ne lietošanai pārtikā paredzētā ūdens pašreizējās kvalitātes pasliktināšanos, ne piesārņojuma līmeņa paaugstināšanos ūdeņos, ko izmanto dzeramā ūdens ražošanai. 

12. pants
1. Dalībvalstis veic visus pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu lietošanai pārtikā paredzētā ūdens kvalitātes regulāru kontroli. 

2. Visu lietošanai pārtikā paredzēto ūdeni kontrolē vietā, kur tas pieejams lietotājiem, lai pārbaudītu šā ūdens atbilstību I pielikumā izklāstītajām prasībām.
3. Paraugu ņemšanas vietas nosaka attiecīgās valsts kompetentās iestādes. 

4. Veicot šādus kontroles pasākumus, dalībvalstis izpilda II pielikuma prasības. 

5. Dalībvalstis pēc iespējas izmanto III pielikumā norādītās analīzes standartmetodes. 

Laboratorijas, kas izmanto citas metodes, nodrošina, ka šādi iegūtie rezultāti ir līdzvērtīgi rezultātiem, kuri iegūti ar III pielikumā norādītajām metodēm, vai salīdzināmi ar tiem. 

13. pants
Izmaiņas, kas vajadzīgas III pielikumā norādīto analīzes standartmetožu pielāgošanai zinātnes un tehnikas sasniegumiem, nosaka saskaņā ar 15. pantā izklāstīto procedūru.
14. pants
a) ar šo ir izveidota Komiteja pielāgošanai zinātnes un tehnikas sasniegumiem (turpmāk “komiteja”); komitejā ir dalībvalstu pārstāvji un Komisijas pārstāvis, kas ir priekšsēdētājs, 

b) komiteja apstiprina savu reglamentu. 

15. pants
1. Ja jāievēro šajā pantā noteiktā procedūra, jautājumu komitejai izskatīšanai nodod priekšsēdētājs pēc savas ierosmes vai pēc dalībvalstu pārstāvju pieprasījuma. 

2. Komisijas pārstāvis iesniedz komitejai veicamo pasākumu projektu. Komiteja sniedz atzinumu par šo projektu termiņā, ko noteicis priekšsēdētājs, ņemot vērā lietas steidzamību. Atzinumu pieņem ar 41 balss vairākumu, un dalībvalstu balsis vērtē tā, kā paredzēts Līguma 148. panta 2. punktā. Priekšsēdētājs nebalso. 

3. a) ja plānotie pasākumi ir saskaņā ar Komitejas atzinumu, Komisija tos pieņem, 

b) ja plānotie pasākumi nav saskaņā ar komitejas atzinumu vai atzinums nav sniegts, Komisija nekavējoties iesniedz Padomei priekšlikumu par veicamiem pasākumiem; Padome pieņem lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu, 

c) ja Padome trijos mēnešos no priekšlikuma iesniegšanas nav pieņēmusi lēmumu, Komisija apstiprina ierosinātos pasākumus. 

16. pants
Neierobežojot 4. panta 2. punktu, dalībvalstis attiecībā uz lietošanai pārtikā paredzētu ūdeni var noteikt stingrākas normas nekā paredzētas šajā direktīvā. 

17. pants
Dalībvalstis var pieņemt īpašus noteikumus attiecībā uz informāciju par ūdens piemērotību zīdaiņu barošanai – gan uz iepakojuma vai etiķetēm, gan reklāmās. Šādi noteikumi var attiekties arī uz ūdens īpašībām, kas nosaka minētās informācijas izmantošanu. 

Dalībvalstis, kas paredz veikt šādus pasākumus, par tiem iepriekš informē pārējās dalībvalstis un Komisiju. 

18. pants
1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas un tās pielikumu prasības divos gados pēc tās izziņošanas. Par to dalībvalstis tūlīt informē Komisiju. 

2. Dalībvalstis dara zināmus Komisijai tos savu tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī direktīva. 

19. pants
Dalībvalstis veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu, ka lietošanai pārtikā paredzētā ūdens kvalitāte atbilst šīs direktīvas prasībām piecos gados pēc direktīvas izziņošanas. 

20. pants
Dalībvalstis izņēmuma gadījumos un attiecībā uz ģeogrāfiski noteiktām iedzīvotāju grupām var iesniegt Komisijai īpašu lūgumu pagarināt termiņu attiecībā uz I pielikuma prasību izpildi.
Šajā lūgumā, kas attiecīgi jāpamato, izklāsta radušās grūtības un ierosina rīcības programmu ar atbilstīgu grafiku lietošanai pārtikā paredzētā ūdens kvalitātes uzlabošanai. 

Komisija izskata šīs programmas, ieskaitot grafikus. Ja rodas domstarpības ar attiecīgo dalībvalsti, Komisija iesniedz atbilstošus priekšlikumus Padomei. 

21. pants
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.
Briselē, 1980. gada 15. jūlijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
Ž. Santērs [J. SANTER]

I PIELIKUMS
PARAMETRU SARAKSTS
A ORGANOLEPTISKIE PARAMETRI

Parametri
Rezultātu izteiksme

Mērķlielums (GL)
Maksimālā pieļaujamā koncentrācija (MAC)
Piezīmes

1.
Krāsa
Mg/l Pt Co skala
1
20


2.
Duļķainība
Mg/l SiO2
Džeksona vienības
1

0,4
10

4
· Noteiktos apstākļos aizstāj ar caurredzamības pārbaudi, Sekki diska nolasījumi metros:

· GL: 6 m
· MAC: 2 m

3.
Smarža
Atšķaidījuma skaitlis
0
2 pie 12 ºC
3 pie 25 ºC
- saistāma ar garšas pārbaudi

4.
Garša
Atšķaidījuma skaitlis
0
2 pie 12 ºC
3 pie 25 ºC
- saistāma ar smaržas pārbaudi

B FIZIKĀLI-ĶĪMISKIE PARAMETRI (attiecībā uz ūdens dabisko struktūru)

Parametri
Rezultātu izteiksme 1
Mērķlielums (GL)
Maksimālā pieļaujamā koncentrācija (MAC)
Piezīmes

5.
Temperatūra
ºC
12
25


6.
Ūdeņraža jonu koncentrācija
pH vienība
6,5=pH=8,5

· Ūdens nedrīkst būt aktivēts
· pH vērtības neattiecas uz ūdeni slēgtos traukos
· maksimāli pieļaujamā vērtība: 9,5

7.
Vadītspēja
μS cm-1 
pie 20 ºC
400

· atbilstoši ūdens mineralizācijas pakāpei
· atbilstošās relativitātes vērtības omi/cm: 2 500

8.
Hlorīdi
Cl mg/l
25

- aptuvenā koncentrācija, kuras pārsniegšana var radīt sekas: 200 mg/l

9.
Sulfāti
SO4 mg/l
25
250


10.
Silīcija oksīds
SiO2 mg/l


- skat. 8. pantu

11.
Kalcijs
Ca mg/l
100



12.
Magnijs
Mg mg/l
30
50


13.
Nātrijs
Na mg/l
20
175

(no 1984. gada, procentile – 90)
150

(no 1987. gada, procentile – 80)
(šīs procentiles aprēķināmas trīs gadu bāzes periodam)
· Attiecībā uz šo parametru vērtībām ņem vērā PVO darba grupas (Hāga, 1978. gada maijs) ieteikumus par pašreiz spēkā esošās diennakts kopējās sāls devas pakāpenisku samazināšanu līdz 6 g.
- Sākot ar 1984. gada 1. janvāri Komisija iesniegs Padomei ziņojumus par tendencēm attiecībā uz iedzīvotāju diennaktī uzņemto kopējo sāls devu.
- Šajos ziņojumos Komisija izskatīs, kādā mērā PVO darba grupas ieteiktais MAC 120 mg/l apjoms ir vajadzīgs, lai panāktu apmierinošu kopējās sāls devas līmeni, un attiecīgā gadījumā ieteiks Padomei jaunu sāls MAC vērtību, kā arī termiņu šīs prasības izpildei.
- Līdz 1984. gada 1. janvārim Komisija iesniegs Padomei ziņojumu par to, vai trīs gadu bāzes periods šo procentiļu aprēķināšanai ir zinātniski pamatots.

14.
Kālijs
K mg/l
10
12


15.
Alumīnijs
Al mg/l
0,05
0,2


16.
Kopējā cietība



- skat. F tabulu 23. lpp.

17.
Sausie atlikumi
Mg/l pēc žāvēšanas 180 ?C

1500


18.
Izšķīdušais skābeklis
% O2 piesātinājums


- Piesātinājuma lielums > par 75 %, izņemot gruntsūdeni.

19.
Brīvais oglekļa dioksīds
CO2 mg/l


- Ūdens nedrīkst būt aktivēts.

C PARAMETRI ATTIECĪBĀ UZ VIELĀM, KAS PĀRMĒRĪGĀ DAUDZUMĀ IR NEVĒLAMAS

20.
Nitrāti
NO3 mg/l
25
50


21.
Nitrīti
NO2 mg/l

0,1


22.
Amonijs
NH4 mg/l
0,05
0,5


23.
Ar Kjeldāla metodi noteikts slāpeklis (izņemot NO2 un NO3 ietverto N)
N mg/l

1


24.
(K Mn O4)
oksidējamība
O2 mg/l
2
5
- Mēra, karsējot skābā vidē.

25.
Kopējais organiskā oglekļa saturs (TOC)
C mg/l


- Jāizpēta iemesli visiem parastās koncentrācijas paaugstināšanās gadījumiem.

26.
Sērūdeņradis
S μg/l

Organoleptiski nav nosakāms


27.
Hloroformā ekstrahējamas vielas
Mg/l sausie atlikumi
0,1



28.
Izšķīdināti vai emuļģēti ogļūdeņraži (pēc ekstrahēšanas ar petrolēteri); minerāleļļas
μg/l

10


29.
Fenoli (fenolu indekss)
C6H5OH μg/l

0,5
- Izņemot dabiskos fenolus, kas nereaģē ar hloru

30.
Bors
B μh/l
1 000



31.
Virsmas aktīvās vielas (kas reaģē ar metilēnzilo)
μg/l (laurilsulfats)

200


32.
Pārējie hlora organiskie savienojumi, uz kuriem neattiecas 55. parametrs
μg/l
1

-Haloīdo formu koncentrācijai jābūt pēc iespējas zemai.

33.
Dzelzs
Fe μg/l
50
200


34.
Mangāns
Mn μg/l
20
50


35.
Varš
Cu μg/l
100

· pie sūkņu izvadiem un/vai attīrīšanas ierīcēs apakšstacijās
· 3 000

· pēc ūdens 12 stundu nostādināšanas cauruļvados un vietās, kur tas pieejams patērētājiem


- virs 3 000 μg/l var rasties savelkosa garša, krāsas izmaiņas + korozija

36.
Cinks
Zn μg/l
100

· pie sūkņu izvadiem un/vai attīrīšanas ierīcēs apakšstacijās
5 000

pēc ūdens 12 stundu nostādināšanas cauruļvados un vietās, kur tas pieejams patērētājiem

- virs 5 000 μg/l var rasties savelkosa garša, opalescence un smilšveida nogulsnes.

37.
Fosfors
P2O5 μg/l
400
5 000


38.
Fluors
F μg/l
8-12 ºC
25-30 ºC

1 500

700
- MAC mainās atbilstoši vidējai temperatūrai attiecīgajā ģeogrāfiskajā apgabalā.

39.
Kobalts
Co μg/l




40.
Suspendētas daļiņas

Nav



41.
Hlora nogulsnes
Cl μg/l


- Skat. 8. pantu.

42.
Bārijs
Ba μg/l
100



43.
Sudrabs
Ag μg/l

10
Ja izņēmuma gadījumos ūdens apstrādē sudrabu lieto nesistemātiski, MAC lielumu var atļaut 80 ?g/l.

D PARAMETRI ATTIECĪBĀ UZ TOKSISKĀM VIELĀM

Parametri
Rezultātu izteiksme 
Mērķlielums (GL)
Maksimālā pieļaujamā koncentrācija (MAC)
Piezīmes

44.
Arsēns
As μg/l

50


45.
Berilijs
Be μg/l




46.
Kadmijs
Cd μg/l

5


47.
Cianīdi
CN μg/l

50


48.
Hroms
Cr μg/l

50


49.
Dzīvsudrabs
Hg μg/l

1


50.
Niķelis
Ni μg/l

50


51.
Svins
Pb μg/l

50

(tekošā ūdenī)
Ja izmanto svina caurules, pēc piepildīšanas ņemtā paraugā svina saturs nedrīkst pārsniegt 50 ?g/l. Ja paraugs ir ņemts pildīšanas laikā vai pēc tās un svina saturs bieži vai ievērojami pārsniedz 100 ?g/l, jāveic atbilstīgi pasākumi, lai samazinātu iedarbību uz patērētājiem.

52.
Antimons
Sb μg/l

10


53.
Selēns
Se μg/l

10


54.
Vanādijs
V μg/l




55.
Pesticīdi un tiem radniecīgi produkti:
· atsevišķas vielas
· kopā
μg/l

0,1

0,5
“Pesticīgi un tiem radniecīgi produkti: ir:
- insekticīdi:
      - noturīgi hlororganiskie savienojumi
      - fosfororganiskie savienojumi
      - karbamāti
- herbicīdi
- fungicīdi
- polihlorbifenili (PCB) un polihlortrifenili (PCT)

56.
Policikliskie aromātiskie ogļūdeņraži
μg/l

0,2
· Standartvielas:
     - fluorantēn/benzols 3,4
· fluorantēn/benzols 11,12
· fluorantēn/benzols 3,4
· pirēn/benzols 1,12
· perolēn/indēn (1, 2, 3) pirēns

E MIKROBIOLOĢISKIE PARAMETRI

Parametri
Rezultāti:parauga apjoms ml
Mērķlielums (GL)
Maksimālā pieļaujamā koncentrācija (MAC)





Membrānfiltra metode
Daudzkameru metode (MPN)

57.
Kopējais kolibaktēriju apjoms

100
-
0
MPN<1

58.
Fekālās kolibaktērijas
100
-
0
MPN<1

59.
Fekālie streptokoki
100
-
0
MPN<1

60.
Sulfītsamazinošās Clostridia
20
-
-
MPN=1

Lietošanai pārtikā paredzētajā ūdenī nedrīkst būt patogēno mikroorganismu.
Ja lietošanai pārtikā paredzētā ūdens mikrobioloģiskā analīze jāpapildina, paraugi jāizmeklē ne tikai attiecībā uz E tabulā norādītajām baktērijām, bet arī attiecībā uz patogēniem, tai skaitā:

· salmonellām,
· patogēnajiem stafilokokiem,
· fekālajiem bakteriofāgiem,
· enterovīrusiem,
kā arī ūdenī nedrīkst būt:
· parazītu,
· aļģu,
· citu mikroorganismu, tādu kā mikroskopiski dzīvnieki.

Parametri

Rezultāti: parauga apmērs (ml)
Mērķlielums (GL)
Maksimālā pieļaujamā koncentrācija (MAC)
Piezīmes

61.
Kopējais baktēriju skaits lietošanai pārtikā paredzētajā ūdenī
37 ºC
1
10 
,

-




22 ºC
1
100 1,2
-


62.
Kopējais baktēriju skaits ūdenī slēgtos konteineros
37 ºC
1
5
20
Uz savu atbildību un, ja ir ievērots 57., 58., 59. un 60. parametrs, kā arī nav 22. lpp. norādīto patogēno mikroorganismu, dalībvalstis var apstrādāt savām iekšējām vajadzībām ūdeni, kurā kopējais baktēriju skaits pārsniedz 62. parametrā noteiktos MAC lielumus.

MAC lielumi jāmēra 12 stundās no parauga ūdens ievietošanas slēgtos konteineros, un šajā 12 stundu laikposmā ūdenim jābūt ar nemainīgu temperatūru.



22 ºC
1
20
100


F MINIMĀLĀ NEPIECIEŠAMĀ KONCENTRĀCIJA LIETOŠANAI PĀRTIKĀ PAREDZĒTĀ MĪKSTINĀTĀ ŪDENĪ

Parametri
Rezultātu izteiksme
Minimālā nepieciešamā koncentrācija (mīkstinātā ūdenī)
Piezīmes

1.
Kopējā cietība
mg/l Ca
60
Kalcija vai tam līdzvērtīgi katjoni.

2.
Ūdeņraža jonu koncentrācija
pH

Ūdens nedrīkst būt aktivēts.

3.
Sārmainība
mg/l HCO3
30


4.
Izšķīdušais skābeklis




NB: - Noteikumi par cietību, ūdeņraža jonu koncentrāciju, izšķīdušo skābekli un kalciju attiecas arī uz atsāļotu ūdeni.
· Ja pārmērīgas dabiskās cietības dēļ ūdeni pirms piegādes patēriņam mīkstina saskaņā ar F tabulu, tā nātrija saturs izņēmuma gadījumos var pārsniegt ailē “Maksimālā pieļaujamā koncentrācija” dotās vērtības. Jācenšas tomēr saglabāt nātrija saturu pēc iespējas zemā līmenī un jāievēro sabiedrības veselības aizsardzības pamatprasības.
ŪDENS CIETĪBAS DAŽĀDU MĒRVIENĪBU ATBILSTĪBAS TABULA

Francijas līmenis
Anglijas līmenis
Vācijas līmenis
Ca miligrami
Ca milimoli

Francijas līmenis
1
0,70
0,56
4,008
0,1

Anglijas līmenis
1,43
1
0,80
5,73
0,143

Vācijas līmenis
1,79
1,25
1
7,17
0,179

Ca miligrami
0,25
0,175
0,140
1
0,025

Ca milimoli
10
7
5,6
40,08
1

II PIELIKUMS
STANDARTANALĪŽU PARAUGI UN BIEŽUMS
A STANDARTA MODEĻA ANALĪŽU TABULA (Parametri, kas jāņem vērā kontroles pasākumos)


Standartanalīzes
Minimālā kontrole
(C 1)
Kārtējā kontrole
(C 2)
Periodiska kontrole
(C 3)
Gadījumpārbaude īpašās negadījumu situācijās (C 4)


Izskatāmie parametri





A
ORGANOLEPTISKIE PARAMETRI
· smarža 1
· garša 2
· smarža
· garša
· duļķainība (izskats)
Kārtējās kontrolēs izdarītās analīzes
+

pārējie 4. zemsvītras piezīmē norādītie parametri
Dalībvalstu kompetentās iestādes noteiks parametrus 5 atbilstīgi apstākļiem, ņemot vērā visus faktorus, kam varētu būt kaitīga ietekme uz patērētājiem piegādajamā dzeramā ūdens kvalitāti

B
FIZIKĀLI-ĶĪMISKIE PARAMETRI
· vadītspēja vai cits fizikāli-ķīmisks parametrs
· hlora nogulsnes 3
· temperatūra 2
· vadītspēja vai cits fizikāli-ķīmisks parametrs
· pH
· hlora nogulsnes 3



C
NEVĒLAMIE PARAMETRI

· nitrāti
· nitrīti
· amonijs



D
TOKSISKIE PARAMETRI





E
MIKROBIOLOĢISKIE PARAMETRI
· kopējais kolibaktēriju apjoms vai kopējais skaits 22 ?C un 37 ºC
· fekālās kolibaktērijas
· kopējais kolibaktēriju apjoms
· fekālās kolibaktērijas
· kopējais skaits 22 ?C un 37 ºC



Piezīme: Šim sarakstam jāpievieno sākotnējā analīze, kas veicama pirms ūdens avota ekspluatācijas uzsākšanas. Aplūkojamie parametri būtu kārtējās kontrolanalīzes un, cita starpā, analīzes attiecībā uz dažādām toksiskām vai nevēlamām vielām, kas iespējami varētu atrasties ūdenī. Sarakstu sastāda attiecīgās valsts kompetentās iestādes.
1 Kvalitatīvais novērtējums.
2 Izņemot konteineros piegādātam ūdenim.
3 Vai citi dezinficējoši līdzekļi un tikai ūdens attīrīšanas gadījumā.
4 Šos parametrus nosaka attiecīgās valsts kompetentā iestāde, ņemot vērā visus faktorus, kas var ietekmēt lietotājiem piegādājamā dzeramā ūdens kvalitāti un kuru dēļ vajadzētu pārbaudīt sastāvdaļu jonu līdzsvaru.
5 Attiecīgās valsts kompetentā iestāde var izmantot parametrus, kas nav minēti šīs direktīvas I pielikumā.

B STANDARTANALĪŽU MINIMĀLĀ BIEŽUMA TABULA 3
Saražotā vai piegādātā ūdens apjoms m3/dienā
Iedzīvotāju skaits (rēķinot 200 l dienā uz cilvēku)
C 1 analīze
C 2 analīze
C 3 analīze
C 4 analīze



Paraugu skaits gadā
Paraugu skaits gadā
Paraugu skaits gadā


100

1000

2000

10 000

20 000

30 000

60 000

100 000

200 000

1 000 000


500

5000

10 000

50 000

100 000

150 000

300 000

500 000

1 000 000

5 000 000


 1
 1
12

60

120

180

360 2
360 2
360 2
360 2

 1
 1
3

6

12

18

36

60

120 2
120 2

 1
 1
 1
1

2

3

6

10

20 2
20 2

Biežumu nosaka attiecīgās valsts kompetentās iestādes pēc nepieciešamības konkrētajā situācijā

1 Biežums pēc attiecīgās valsts kompetento iestāžu ieskatiem. Ūdens, kas paredzēts pārtikas rūpniecībai, tomēr jāpārbauda vismaz vienreiz gadā.
2 Kompetentajām veselības aizsardzības iestādēm jācenšas palielināt šo biežumu, cik atļauj to līdzekļi.
3 a) ja ūdens jādezinficē, mikrobioloģiskās analīzes jāizdara divreiz biežāk,
b) ja analīzes izdara ļoti bieži, paraugus ieteicams ņemt pēc iespējas regulāri,
c) ja rezultāti no iepriekšējos gados ņemtiem paraugiem ir nemainīgi un ievērojami labāki par I pielikumā noteiktajām robežvērtībām un nav atklāti faktori, kas varētu izraisīt ūdens kvalitātes pasliktināšanos, iepriekš norādīto analīžu biežumu var samazināt:
· attiecībā uz virszemes ūdeņiem 2 reizes, izņemot biežumu, kas noteikts mikrobioloģiskajām analīzēm,
attiecībā uz gruntsūdeņiem 4 reizes, taču neierobežojot iepriekš minēto a) apakšpunktu.

III PIELIKUMS
ANALĪŽU STANDARTMETODES
A ORGANOLEPTISKIE PARAMETRI
1.
Krāsa
Fotometriskā metode, kalibrēta uz Pt/co skalas

2.
Duļķainība
Metode, izmantojot silīcija oksīdu – formazīna tests – Sekki metode

3.
Smarža
Pakāpeniska atšķaidīšana, pārbaudot 12 ?C vai 25 ºC temperaturā

4.
Garša
Pakāpeniska atšķaidīšana, pārbaudot 12 ?C vai 25 ºC temperaturā

B FIZIKĀLI-ĶĪMISKIE PARAMETRI
5.
Temperatūra
Termometrija

6.
Ūdeņraža jonu koncentrācija
Elektrometrija

7.
Vadītspēja
Elektrometrija

8.
Hlorīdi
Titrimetrija – Mora metode

9.
Sulfāti
Gravimetrija – kompleksometrija – spektrofotometrija

10.
Silīcija oksīds
Absorbcijas spektrofotometrija

11.
Kalcijs
Atomu absorbcija – kompleksometrija

12.
Magnijs
Atomu absorbcija

13.
Nātrijs
Atomu absorbcija

14.
Kālijs
Atomu absorbcija

15.
Alumīnijs
Atomu absorbcija – absorbcijas spektrofotometrija

16.
Kopējā cietība
Kompleksometrija

17.
Sausie atlikumi
Žāvēšana 180 ?C temperatūrā un svēršana

18.
Izšķīdušais skābeklis
Vinklera metode – īpašā elektrodu metode

19.
Brīvais oglekļa dioksīds
Acidimetrija

C PARAMETRI ATTIECĪBĀ UZ NEVĒLAMĀM (KAITĪGĀM) VIELĀM
20.
Nitrāti
Absorbcijas spektrofotometrija – īpašā elektrodu metode

21.
Nitrīti
Absorbcijas spektrofotometrijs

22.
Amonijs
Absorbcijas spektrofotometrija

23.
Ar Kjeldāla metodi noteikts slāpeklis
Oksidācija ar titrimetriju vai absorbcijas spektrofotometrija

24.
Oksidējamība
Desmit minūšu vārīšana ar KmnO4 skābā vidē

25.
Kopējais organiskā oglekļa saturs (TOC)
-

26.
Sērūdeņradis
Absorbcijas spektrofotometrija

27.
Vielas, kas ekstrahējamas hloroformā
Divu šķidro fāžu ekstrahēšana, izmantojot attīrītu hloroformu ar neitrālu pH, nogulšņu svēršana

28.
Ogļūdeņraži (izšķīdināti vai emulsijā); minerāleļļas
Infrasarkanās absorbcijas spektrofotometrija

29.
Fenoli (fenolu indekss)
Absorbcijas spektrofotometrija, paranitroanilīna metode un 4-aminoantipirīna metode

30.
Bors
Atomu absorbcija – absorbcijas spektrofotometrija

31.
Virsmas aktīvās vielas (kas reaģē ar metilēnzilo)
Absorbcijas spektrofotometrija ar metilēnzilo

32.
Pārējie hlora organiskie savienojumi
Gāzveida vai šķidrās fāzes hromatogrāfija pēc ekstrahēšanas ar attiecīgiem šķīdinātājiem un attīrīšana – vajadzības gadījumā maisījumu sastāvdaļu identifikācija; kvantitatīva noteikšana 

33.
Dzelzs
Atomu absorbcija – absorbcijas spektrofotometrija

34.
Mangāns
Atomu absorbcija – absorbcijas spektrofotometrija

35.
Varš
Atomu absorbcija – absorbcijas spektrofotometrija

36.
Cinks
Atomu absorbcija – absorbcijas spektrofotometrija

37.
Fosfors
Absorbcijas spektrofotometrija

38.
Fluors
Absorbcijas spektrofotometrija – īpašā elektrodu metode

39.
Kobalts
-

40.
Suspendētas daļiņas
Filtrācijas metode, izmantojot līdz ? 0-45 porainu membrānu, vai izgulsnēšana ar centrifūgu (vismaz 15 minūtes ar vidējo paātrinājumu 2 800 līdz 3 200 g), žāvēšana 105 ?C temperatūrā un svēršana

41.
Hlora nogulsnes
Titrimetrija – absorbcijas spektrofotometrija

42.
Bārijs
Atomu absorbcija

D PARAMETRI ATTIECĪBĀ UZ TOKSISKĀM VIELĀM
43.
Sudrabs
Atomu absorbcija

44.
Arsēns
Absorbcijas spektrofotometrija – atomu absorbcija

45.
Berilijs
-

46.
Kadmijs
Atomu absorbcija

47.
Cianīdi
Absorbcijas spektrofotometrija 

48.
Hroms
Atomu absorbcija – absorbcijas spektrofotometrija 

49.
Dzīvsudrabs
Atomu absorbcija

50.
Niķelis
Atomu absorbcija

51.
Svins
Atomu absorbcija

52.
Antimons
Absorbcijas spektrofotometrija 

53.
Selēns
Atomu absorbcija

54.
Vanādijs
-

55.
Pesticīdi un tiem radniecīgi produkti
Skat. 32. metodi

56.
Policikliskie aromātiskie ogļūdeņraži
 Ultravioletās fluorescences mērīšana pēc ekstrahēšanas ar heksānu – gāzveida fāzes hromatogrāfija vai ultravioletā mērīšana pēc plānslāņa hromatogrāfijas – salīdzinošie mērījumi sešu vienādas koncentrācijas standartvielu maisījumam 1


E MIKROBIOLOĢISKIE PARAMETRI
57 2
58 2
Kopējās kolibaktērijas
Fekālās kolibaktērijas
Fermentācija vairākās kamerās. Uzsējumu veidošana uz apstiprinājuma barotnes pozitīvas reakcijas kamerās. Skaits atbilstīgi MPN (vislielākās iespējamības skaits)
vai
membrānfiltrācija un kultūra uz attiecīgas barotnes, piemēram, tergitollaktozes agara, endoagara, 0-4 % Tīpola buljona, domājamo koloniju uzsējumi un identifikācija – 
inkubācijas temperatūra kopējām kolibaktērijām: 37 ?C,
inkubācijas temperatūra fekālajām kolibaktērijām: 44 ?C

59 2
Fekālie streptokoki
Metode, izmantojot nātrija azīdu (Litska metode). Skaits atbilstoši MPN – membrānfiltrācija un kultūra uz attiecīgas barotnes

60 2
Sulfītsamazinošās Clostridia
Sporu skaits pēc parauga karsēšanas līdz 80 ?C:
· izsējot barotnē ar glikozi, sulfītu un dzelzi, skaitot melno haloformu kolonijas,
· izmantojot membrānfiltrāciju, iegremdējot invertētu filtru barotnē ar glikozi, sulfītu un dzelzi, kas pārklāts ar agaru, skaitot melnās kolonijas,
· sadalot kamerās ar diferencētu pastiprināto Clostridia barotni (DRCM), veidojot melno kameru uzsējumus ar lakmusu apstrādāta piena barotnē, skaits atbilstīgi MPN

61/62 2
Kopējais skaits
Recināšana, ievietojot barojošā agarā

1 Aplūkojamās standartvielas: fluorantēn/benzols-3,4, fluorantēn/benzols-11,12, fluorantēn/benzols-3,4, pirēn/benzols-1,12, perilēns un indēn (1,2,3-cd) pirēns.
2 Piezīme: inkubācijas periods parasti ir 24 vai 48 stundas, izņemot attiecībā uz kopējo skaitu, kad šis periods ir 48 vai 72 stundas.

PAPILDU TESTI
Salmonellas
Koncetrācija ar membrānfiltrāciju. Recināšana iepriekš bagātinātā barotnē. Bagātināšana, uzsējumu veidošana uz izdaloša agara. Identifikācija

Patogēnie stafilokoki
Membrānfiltrēšana un kultūras īpašā barotnē (piem., Čepmena hiperfizioloģiskajā šķīdumā). Patogenitātes tests

Fekālie bakteriofāgi
Gvelina (Guelin’s) process

Enterovīrusi
Koncentrācija filtrējot, flokulācija vai izgulsnēšana ar centrifūgu un identifikācija

Vienšūņi
Koncentrācija ar membrānfiltrāciju, mikroskopiskā izmeklēšana, patogenitātes tests

Mikroskopiski dzīvnieki (tārpi – kāpuri)
Koncentrācija ar membrānfiltrāciju. Mikroskopiskā izmeklēšana. Patogenitātes tests

F MINIMĀLĀ NEPIECIEŠAMĀ KONCENTRĀCIJA
Sārmainība

Acidimetrija ar metiloranžo
REGISTER: 15102020

DOCNUM: 31980L0778
PUBREF: Official Journal L 229 , 30/08/1980 p. 0011 - 0029
� OJ No C 28, 9.2.1976, p. 27. 


� OJ No C 131, 12.6.1976, p. 13. 


� OJ No C 112, 20.12.1973, p. 1. 


� OJ No C 69, 11.6.1970, p. 1. 


� OJ No L 194, 25.7.1975, p. 34. 


� Ja, pamatojoties uz uz Direktīvu 71/354/EEK ar tās jaunākajiem grozījumiem, dalībvalsts izmanto savos tiesību aktos, kas pieņemti saskaņā ar šo direktīvu, nevis šajā pielikumā norādītās, bet gan citas mērvienības, šādi norādītajam vērtībām jābūt ar tādu pašu precizitātes pakāpi.


� Dažas no šīm vielām ļoti lielos daudzumos var būt pat toksiskas.





� Ja ir izmeklēts pietiekams daudzums paraugu (95 % atbilstīgu rezultātu).


� Attiecībā uz dezinficētu ūdeni atbilstošajām vērtībām vietā, kur ūdens atstāj attīrīšanas ierīci, jābūt ievērojami zemākām.


� Ja, izdarot secīgu paraugu ņemšanu, jebkura no šīm vērtībām pastāvīgi ir pārsniegta, jāveic pārbaude.
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